
BGS technic KG
Bandwirkerstr. 3
42929 Wermelskirchen

Tel.: 02196 720480
Fax.: 02196 7204820
mail@bgs-technic.de

www.bgstechnic.com
© BGS technic KG, Vervielfältigung und Weiterverwendung verboten

Art. 9025 
Reifen-Transportwagen, 200 kg 

SPEZIFIKATIONEN 
Laufräder:  
2 Luftreifen 260 mm 
auf Stahlfelge 
Lenkrollen: 
2 Vollgummireifen 140 mm 
auf Kunststofffelge 
Belastbarkeit: max. 200 kg 

VERWENDUNGSZWECK 
Dieser Transportwagen dient zum Transportieren von bis zu 4 Rädern. 
Radaufnahmeschaufeln erleichtern das Aufnehmen der Räder und kann danach in eine 
benutzerfreundliche Transportstellung gekippt werden, dadurch ruht das komplette Gewicht der 
Räder auf dem Transportrahmen. Der Transportwagen ist geeignet für Räder von PKW, SUVs 
und Kleintransportern. 

SICHERHEITSHINWEISE 
• Zu Ihrer eigenen Sicherheit lesen, verstehen und befolgen Sie vor der Verwendung alle

Hinweise in der Bedienungsanleitung und beachten Sie die Warnhinweise auf dem Produkt
• Verwenden Sie die Vorrichtung nicht, wenn Teile gebrochen oder verbogen sind, Risse

oder andere Beschädigung aufweisen.
• Sollte die Vorrichtung in irgendeiner Weise beschädigt sein oder nicht einwandfrei

funktionieren, darf sie nicht mehr verwendet werden und muss aus dem Arbeitsbereich
entfernt werden.

• Wurde die Vorrichtung einer Stoßbelastung ausgesetzt, darf sie erst nach Überprüfung
durch eine autorisierte Person wiederverwendet werden.

• Es wird eine jährliche Inspektion durch qualifiziertes Personal empfohlen.
• Verwenden Sie diese Vorrichtung nur für den unter Verwendungszweck angegebenen

Zweck.
• Stellen Sie sicher, dass die max. Belastbarkeit nicht überschritten wird. Die max.

Belastbarkeit ist unter Spezifikationen aufgeführt.
• Vorsicht bei Benutzung auf abschüssigen Untergrund, stellen Sie sich auf einen höheren

Kraftaufwand ein.
• Vorsicht bei unebenem Untergrund, andernfalls kann die Vorrichtung umkippen.
• Überprüfen Sie vor Benutzung die Vorrichtung auf Beschädigung, eine beschädigte

Vorrichtung darf nicht verwendet werden.
• Stellen Sie sich nicht auf die Vorrichtung und befördern Sie keine anderen Materialien.
• Lassen Sie keine Kinder mit der Vorrichtung und dessen Verpackung spielen. Halten Sie

Kinder fern von der Vorrichtung! Diese Vorrichtung ist nicht für die Benutzung durch Kinder
geeignet.
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BEFESTIGUNGSMATERIAL 
1 2x Feder Ø14 mm x 110 mm 
2 8x 6-kant Schraube M10 x 20 mm 
3 8x U-Scheibe Ø 10 x 20 mm 
4 8x 6-kant Mutter M10 SW17 
5 8x 6-kant Schraube M8 x 50 mm 
6 8x U-Scheibe Ø 8 x 16 mm 
7 8x 6-kant Mutter M8 SW13 
8 2x U-Bügel 47 mm x 75 mm, M8 x 30 
9 2x Platte 67 mm x 25 mm Loch Ø 9 mm 
10 4x U-Scheibe Ø 8 x 16 mm 
11 4x 6-kant Mutter M8 SW13 
12 2x Distanzstück 34 mm x 38 mm x 20 mm 
13 2x Reifen Ø 260 mm x 85 mm, 3.00-4 2PR 
14 2x Nabenkappen Ø 42 mm 
15 2x Anlaufscheibe 
16 2x Lenkrollen Ø 130 mm x 30 mm,  

Höhe 165 mm, Platte 80 mm x 120 mm  
 
MONTAGEANLEITUNG 
Die 2 Lenkrollen mit folgendem Zubehör, am Transportrahmen verschrauben: 
8x 6-kant Schraube M10 x 20 mm 
8x U-Scheibe Ø 10 x 20 mm 
8x 6-kant Mutter M10 SW17 
 
WICHTIG 
Die Schraube muss von unten eingeführt und von oben, mit den Muttern, festgezogen werden. 

  

 

 
 

 
Griffstück-Rohre mit den zwei Mittelrohren verbinden. 
Die Rohre mit folgenden Bauteilen befestigen: 
2x 6-kant Schraube M8 x 50 mm 
2x U-Scheibe Ø 8 x 16 mm 
2x 6-kant Mutter M8 SW13 
 
Anschließend die zwei Rohre in den Transportwagen einsetzen. 
 
WICHTIG 
Die Griffe müssen beim Einsetzen nach unten / hinten zeigen. 
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Distanzstücke von unten auf die zwei Rohre schieben und mit folgenden Bauteilen befestigen: 
2x 6-kant Schraube M8 x 50 mm 
2x U-Scheibe Ø 8 x 16 mm 
2x 6-kant Mutter M8 SW13 
 
Die Federn Ø14 mm x 110 mm in den Transportwagen einhängen und im Anschluss in die 
Radaufnahmeschaufeln. Diese können dann mit leichtem Kraftaufwand, von unten, auf die 
zwei Rohre im Transportwagen geschoben und mit folgenden Bauteilen befestigt werden: 
2x 6-kant Schraube M8 x 50 mm 
2x U-Scheibe Ø 8 x 16 mm 
2x 6-kant Mutter M8 SW13 
 
WICHTIG 
Die Radaufnahmeschaufeln müssen dabei nach innen zeigen. 

  

 
 

 
 
Transportrahmen, mit Lenkrollen, an der Achse des Transportwagens mit folgenden Bauteilen 
befestigen: 
2x 6-kant Schraube M8 x 50 mm 
2x U-Scheibe Ø 8 x 16 mm 
2x 6-kant Mutter M8 SW13 
 
WICHTIG 
Dabei die Lenkrollen nach unten ausrichten. 

 
 

 
 
 

 
 

 
 



BGS technic KG
Bandwirkerstr. 3
42929 Wermelskirchen

Tel.: 02196 720480
Fax.: 02196 7204820
mail@bgs-technic.de

www.bgstechnic.com
© BGS technic KG, Vervielfältigung und Weiterverwendung verboten

 
Vierkantrohr mit folgenden Bauteilen rückseitig am Transportwagenrahmen befestigen: 
2x U-Bügel 47 mm x 75 mm, M8 x 30 
2x Platte 67 mm x 25 mm Loch Ø 9 mm 
4x U-Scheibe Ø 8 x 16 mm 
4x 6-kant Mutter M8 SW13 
 
WICHTIG 
Dabei jeweils ca. 50 mm Abstand vom Rand einhalten. 

  

 

 
 
 

 
Zuerst die Unterlegscheibe (15) und dann das Rad auf die Achse montieren und mit den 
Nabenkappe befestigen. 
 
WICHTIG 
Die Luftventile müssen nach außen zeigen. 
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BGS 9025 
Tyre Dolly, 200 kg 

SPECIFICATION 
Wheels:  
2 air tyre 260 mm 
with steel rim 
Swivel casters: 
2 solid tires 140 mm 
with plastic rim 
Capacity: max. 200 kg 

INTENDED USE 
This Tire Dolly is used to transport maximum 4 wheels. 
Wheel picking blades make it easier to pick up the wheels. After picking up the wheels, the trolley 
can be tilted into a user-friendly transport position, with the entire weight of the wheels being 
carried by the transport frame. 
This Tire Dolly is used to transport car, SUV and pick-up truck wheels. 

SAFETY INSTRUCTIONS 
• For your own safety read, understand and follow the instructions in the user guide and

follow the warnings on the product.
• Do not use the device if parts are broken or bent, check for cracks or other damage.
• If the device is damaged in any way or does not function properly, it must not be used and

must be removed from the work area.
• If the device has been subjected to shock loading, it may only be reused after inspection by

an authorized person.
• An annual inspection by qualified personnel is recommended.
• Use this device only for the purpose specified in intended use.
• Make sure that the max. capacity is not exceeded. The max. capacity is specified under

specifications.
• Vorsicht bei Benutzung auf abschüssigen Untergrund, stellen Sie sich auf einen höheren

Kraftaufwand ein.
• Vorsicht bei unebenem Untergrund, andernfalls kann die Vorrichtung umkippen.
• Überprüfen Sie vor Benutzung die Vorrichtung auf Beschädigung, eine beschädigte

Vorrichtung darf nicht verwendet werden.
• Stellen Sie sich nicht auf die Vorrichtung und befördern Sie keine anderen Materialien.
• Lassen Sie keine Kinder mit der Vorrichtung und dessen Verpackung spielen. Halten Sie

Kinder fern von der Vorrichtung! Diese Vorrichtung ist nicht für die Benutzung durch Kinder
geeignet.
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MOUNTING MATERIAL  
1 2x Spring Ø 14 mm x 110 mm 
2 8x Screw M10 x 20 mm 
3 8x Washer Ø 10 x 20 mm 
4 8x Nut M10 hex. 17 mm 
5 8x Screw M8 x 50 mm 
6 8x Washer Ø 8 x 16 mm 
7 8x Nut M8 hex. 13 mm 
8 2x U-shaped clamp 47 mm x 75 mm, M8 x 30 
9 2x Plate 67 mm x 25 mm bore Ø 9 mm 
10 4x U-shaped clamp Ø 8 x 16 mm 
11 4x Nut M8 hex. 13 mm 
12 2x Spacer 34 mm x 38 mm x 20 mm 
13 2x Air tire Ø 260 mm x 85 mm, 3.00-4 2PR 
14 2x Hub cap Ø 42 mm 
15 2x Washer 
16 2x Swivel casters Ø 130 mm x 30 mm,  

height 165 mm, plate 80 mm x 120 mm 

 
 
MOUNTING INSTRUCTIONS 
Screw the 2 castors with the following accessories to the transport frame: 
8x hexagon screw M10 x 20 mm 
8x washer Ø 10 x 20 mm 
8x hexagon nut M10 SW17 
 
IMPORTANT 
The screw must be inserted from the lower side and tightened from upper side with the nuts. 

  

 

 
 

 
Connect handle tubes to the two center tubes. 
Fasten the tubes with the following components: 
2x hexagon screw M8 x 50 mm 
2x washer Ø 8 x 16 mm 
2x hexagon nut M8 SW13 
 
Then insert the two tubes into the transport cart. 
 
IMPORTANT 
The handles must point downwards / backwards when inserted. 
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Place the spacers from below onto the two tubes and secure with the following components: 
2x hexagon screw M8 x 50 mm 
2x washer Ø 8 x 16 mm 
2x hexagon nut M8 x 13 mm 
 
Insert the springs Ø14 mm x 110 mm into the frame of the transport trolley and then into the 
wheel picking blades. These can be pushed with light force, from below onto the two tubes in 
the trolley and fastened with the following components: 
2x hexagon screw M8 x 50 mm 
2x washer Ø 8 x 16 mm 
2x hexagon nut M8 x 13 mm 
 
IMPORTANT 
The wheel picking blades must point inwards. 

  

 
 

 
 
Attach the transport frame with castors to the axle of the trolley with the following components: 
2x hexagon screw M8 x 50 mm 
2x washer Ø 8 x 16 mm 
2x hexagon nut M8 x 13 mm 
 
IMPORTANT 
Install the castors with wheel down side. 

 
 

 
 
 

 
 

 
 



BGS technic KG
Bandwirkerstr. 3
D-42929 Wermelskirchen

Tel.: 02196 720480
Fax.: 02196 7204820
mail@bgs-technic.de

www.bgstechnic.com
© BGS technic KG, Copying and further use not allowed

 
 
Fix the square tube with the following components on the back of the transport frame: 
2x U-shaped clamp  47 mm x 75 mm, M8 x 30 
2x plate 67 mm x 25 mm hole Ø 9 mm 
4x washer Ø 8 x 16 mm 
4x hexagon nut M8 x 13 mm 
 
IMPORTANT 
When installing the U-shaped clamps, keep a distance of approx. 50 mm from the edge of the 
frame. 

  

 

 
 

 
First install the washer (15) and then the wheel onto the axle and fix them with the hub caps. 
 
IMPORTANT 
The tyre valves must be installed face outwards. 
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BGS 9025 
Chariot de transport de pneus, 200 kg 

SPÉCIFICATIONS 
Roues :  
2 pneumatiques 260 mm 
sur jantes en acier 
Roulettes de direction . 
2 pneus en caoutchouc plein 
140 mm 
sur jante en plastique 
Capacité de charge : maxi. 200 kg 

UTILISATION PRÉVUE 
Ce chariot de transport sert au transport de jusqu’à 4 pneus. 
Le chargement des roues est facilité par des pelles de chargement de roues, et une fois 
chargées, les roues peuvent être basculées en une position de transport conviviale, avec le poids 
complet des roues reposant sur le cadre de transport. Le chariot de transport convient pour roues 
de véhicules privés, de SUV et de petits véhicules utilitaires. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
• Pour votre propre sécurité, vous devez lire, comprendre et appliquer toutes les instructions

de la notice d’utilisation ainsi que les mises en garde sur le produit.
• Renoncez à utiliser le dispositif quand des composants sont cassés ou déformés, quand ils

sont fissurés ou endommagés d’une autre manière.
• Si le dispositif est endommagé d’une quelconque manière ou ne fonctionne pas

correctement, il ne doit plus être utilisé et doit être retiré de la zone de travail.
• Si le dispositif a été exposé à une sollicitation d’impact, il ne pourra être remis en service

après le contrôle par une personnel autorisée.
• Une inspection annuelle par du personnel qualifié est recommandée.
• Utilisez ce dispositif uniquement pour l’usage spécifié sous « Utilisation conforme ».
• Assurez-vous que la capacité de charge maximale n’est pas excédée. La capacité de

charge maximale est spécifiée sous « Spécifications ».
• Attention en utilisant le chariot sur une surface inclinée, il faudra plus de d’effort.
• Attention sur une surface inégale, le chariot peut se renverser.
• Vérifier avant d’utiliser le tabouret s’il présente des dommages. Il n'est pas autorisé d’utiliser

un dispositif endommagé.
• Ne grimpez pas sur le dispositif et ne transportez pas d’autre matériel.
• Ne permettez pas aux enfants de jouer avec le dispositif et son emballage. Maintenez les

enfants à l’écart du dispositif ! Ce dispositif ne doit pas être utilisé par des enfants.
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MATÉRIEL DE FIXATION 
2x ressort Ø14 mm x 110 mm 
8x vis 6 pans M10 x 20 mm 
8x rondelle U Ø 10 x 20 mm 
8x écrou 6 pans M10 17 mm 
8x vis 6 pans M8 x 50 mm 
8x rondelle U Ø 8 x 16 mm 
8x écrou 6 pans M8 13 mm 
2x support U 47 mm x 75 mm, M8 x 30 
2x plaque 67 mm x 25 mm trou Ø 9 mm 
4x rondelle U Ø 8 x 16 mm 
4x écrou 6 pans M8 13 mm 
2x entretoise 34 mm x 38 mm x 20 mm 
2x pneu Ø 260 mm x 85 mm, 3.00-4 2PR 
2x couvre-moyeu Ø 42 mm 
2x roulette de direction Ø 130 mm x 30 mm,  
    Hauteur 165 mm, plaque 80 mm x 120 mm 

 
 
NOTICE DE MONTAGE 
Visser les 2 roulettes de direction avec les accessoires suivants sur le cadre de transport : 
8x vis 6 pans M10 x 20 mm 
8x rondelle U Ø 10 x 20 mm 
8x écrou 6 pans M10 17 mm 
 
IMPORTANT 
La vis doit être introduite d’en bas et serrée d'en haut au moyen des écrous. 

  

 

 
 

 
Connecter le tube avec la poignée et les deux tubes intermédiaires. 
Connecter les tubes avec les composants suivants : 
2x vis 6 pans M8 x 50 mm 
2x rondelle U Ø 8 x 16 mm 
2x écrou 6 pans M8 13 mm 
 
Introduire ensuite les deux tubes dans le chariot de transport. 
 
IMPORTANT 
Les poignées doivent être orientées vers le bas/l'arrière quand elles sont introduites. 
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Glisser les entretoises d’en bas sur les deux tubes et les fixer au moyen des composants 
suivants : 
2x vis 6 pans M8 x 50 mm 
2x rondelle U Ø 8 x 16 mm 
2x écrou 6 pans M8 13 mm 
 
Suspendre les ressorts Ø14 mm x 110 mm dans le chariot de transport, et ensuite dans les 
pelles de chargement des roues. Ensuite les glisser en exerçant un peu de force, d'en bas, sur 
les deux tubes dans le chariot de transport et les fixer à l'aide des accessoires suivants : 
2x vis 6 pans M8 x 50 mm 
2x rondelle U Ø 8 x 16 mm 
2x écrou 6 pans M8 13 mm 
 
IMPORTANT 
Les pelles de chargement des roues doivent être orientées vers l’intérieur. 

  

 
 

 
 
Fixer le cadre de transport avec les roulettes de direction sur l’axe du chariot de transport au 
moyen des accessoires suivants : 
2x vis 6 pans M8 x 50 mm 
2x rondelle U Ø 8 x 16 mm 
2x écrou 6 pans M8 13 mm 
 
IMPORTANT 
Orienter les roulettes de direction vers le bas. 
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Fixer le tube carré sur cadre du chariot au moyen des accessoires suivants : 
2x support U 47 mm x 75 mm, M8 x 30 
2x plaque 67 mm x 25 mm trou Ø 9 mm 
4x rondelle U Ø 8 x 16 mm 
4x écrou 6 pans M8 13 mm 
 
IMPORTANT 
Respecter toujours une distance de 50 mm du bord. 

  

 

 
 
 

 
Pour finir, enficher les roues sur l'axe et glisser les couvre-moyeux. 
 
IMPORTANT 
Les vannes à air doivent être orientées vers l'extérieur. 
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BGS 9025 
Carro de transporte de neumáticos, 200 kg 

ESPECIFICACIONES 
Ruedas:  
2 neumáticos de 260 mm 
en llanta de acero 
Ruedas de dirección 
2 neumáticos de 140 mm de goma 
maciza 
en llanta de plástico 
Capacidad máx. de carga 200 kg 

USO PREVISTO 
Este carro sirve para transportar hasta 4 ruedas. 
Las cucharas para la carga de las ruedas facilitan la carga, el carro se puede inclinar en una 
posición de transporte cómoda, de forma que el peso total de las ruedas descanse sobre el 
bastidor de transporte. El carro de transporte es apropiado para ruedas de turismos, SUVs y 
furgonetas. 

INDICACIONES DE SEGURIDAD 
• Lea, comprenda y siga todas las instrucciones del manual de instrucciones antes de usar el

dispositivo y preste atención a las advertencias en el producto.
• No utilice el dispositivo si hay piezas que estén rotas o dobladas, agrietadas o dañadas de

otra manera.
• Si el dispositivo estuviese dañado de alguna manera o no funcionase correctamente, no

debe usarse y debe retirarse del área de trabajo.
• Si el dispositivo ha sido sometido a una carga de impacto, solo puede ser reutilizado

después de haber sido inspeccionado por una persona autorizada.
• Se recomienda una inspección anual por personal cualificado.
• Utilice este dispositivo solo para el uso especificado en uso previsto.
• Asegúrese de que no se supere la capacidad de carga máxima. La capacidad de carga

máxima la encuentra en las especificaciones.
• Precaución al utilizarlo en pendientes, tenga en cuenta un esfuerzo mayor.
• Tenga cuidado con las superficies irregulares, ya que de lo contrario el dispositivo podría

volcar.
• Compruebe, antes de utilizarlo, si el dispositivo está dañado, no se debe utilizar un

dispositivo dañado.
• No se ponga de pie sobre el dispositivo y no transporte otro tipo de material.
• No permita que los niños jueguen con el dispositivo o su embalaje. ¡Mantenga a los niños

alejados del dispositivo! Este dispositivo no es adecuado para su uso por los niños.
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MATERIAL DE FIJACIÓN 
2x resortes Ø14 mm x 110 mm 
8x tornillos hexagonales M10 x 20 mm 
8x arandelas de Ø 10 x 20 mm 
8x tuercas hexagonales M10 17 mm 
8x tornillos hexagonales M8 x 50 mm 
8x arandelas de Ø 8 x 16 mm 
8x tuercas hexagonales M8 13 mm 
2x arcos en U 47 mm x 75 mm, M8 x 30 
2x placa 67 mm x 25 mm agujero Ø 9 mm 
4x arandelas de Ø 8 x 16 mm 
4x tuercas hexagonales M8 13 mm 
2x pieza distanciadora 34 mm x 38 mm x 20 
mm 
2x neumáticos Ø 260 mm x 85 mm, 3.00-4 
2PR 
2x caperuzas de cubo Ø 42 mm 
2x ruedas de dirección Ø 130 mm x 30 mm,  
     altura 165 mm, placa 80 mm x 120 mm  
 
INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
Atornillar al bastidor de transporte las 2 ruedas de dirección con los siguientes accesorios: 
8x tornillos hexagonales M10 x 20 mm 
8x arandelas de Ø 10 x 20 mm 
8x tuercas hexagonales M10 17 mm 
 
IMPORTANTE 
El tornillo debe insertarse desde abajo y apretarse desde arriba con las tuercas. 

  

 

 
 

 
Conectar los tubos del mango a los dos tubos centrales. 
Sujetar los tubos con los siguientes componentes: 
2x tornillos hexagonales M8 x 50 mm 
2x arandelas de Ø 8 x 16 mm 
2x tuercas hexagonales M8 13 mm 
 
A continuación, insertar los dos tubos en el carro de transporte. 
 
IMPORTANTE 
Los mangos deben apuntar hacia abajo / hacia atrás cuando se insertan. 
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Colocar los distanciadores desde abajo en los dos tubos y fijarlos con los siguientes 
componentes: 
2x tornillos hexagonales M8 x 50 mm 
2x arandelas de Ø 8 x 16 mm 
2x tuercas hexagonales M8 13 mm 
 
Enganchar los muelles Ø14 mm x 110 mm en el carro de transporte y, a continuación, en las 
cucharas para la carga de las ruedas. Estos pueden ser empujados desde abajo sobre los dos 
tubos del carro de transporte con un ligero esfuerzo y fijados con los siguientes componentes: 
2x tornillos hexagonales M8 x 50 mm 
2x arandelas de Ø 8 x 16 mm 
2x tuercas hexagonales M8 13 mm 
 
IMPORTANTE 
Las cucharas para la carga de las ruedas deben apuntar hacia el interior. 

  

 
 

 
 
Fijar el bastidor de transporte, con las ruedas de dirección, al eje del carro de transporte 
mediante los siguientes componentes: 
2x tornillos hexagonales M8 x 50 mm 
2x arandelas de Ø 8 x 16 mm 
2x tuercas hexagonales M8 13 mm 
 
IMPORTANTE 
Al hacerlo, orientar las ruedas de dirección hacia abajo. 
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Fijar el tubo cuadrado en la parte trasera del bastidor del carro de transporte con los siguientes 
componentes: 
2x arcos en U 47 mm x 75 mm, M8 x 30 
2x placa 67 mm x 25 mm agujero Ø 9 mm 
4x arandelas de Ø 8 x 16 mm 
4x tuercas hexagonales M8 13 mm 
 
IMPORTANTE 
Mantener respectivamente una distancia de aprox. 50 mm del borde. 

  

 

 
 
 

 
Por último, colocar las ruedas de dirección sobre el eje y empujar las caperuzas de cubo. 
 
IMPORTANTE 
Las válvulas de aire deben apuntar hacia afuera. 

   
   

 

 

 




